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Голосование как 
фреймированное 
взаимодействие 



commission 

ballot boxes 

voting places (separated) 

    observers 

Избирательный 
участок 



commission 

ballot boxes 

voting places 
(separated) 

    observers 

 …The space of a polling station was divided into two parts by a screen. Two members of 
electoral commission (women) were on one side of a station, while two other members (men) – 
on the other. Therefore, one of the boxes turned to be “women’s”, and another one – “men’s”. 
The voting took place in complete silence. Having voted, women came back home, but men 
stayed near the polling stations smoking and discussing future outcome of the elections. Both 
observers in the polling stations were men and that is why they did not enter the “women’s” 
part. Sometimes people dropped the ballots in a box whispering and muttering something.  

From observers’ report, Northern Albania  

Транспонирование: 
голосование как 

ритуал 



commission 

ballot boxes 

voting places 
(separated) 

    observers 

 …The members of the election commission and observers move around the room and talk to 
the voters. After a person votes, he rises his ballot over his head and pronounces something 
sounding like a toast or a joke. In response, cheers of approval and sometimes applause can be 
heard. Dropping the ballot in a box is also accompanied by exclamations and applause. 
Outside, the preparation for the party is going on. The members of the polling station 
commission are sneering at their positions and making fun of them in their dialogues. They 
address each other as ‘Mr. Election Commission Chairman’, ‘Mrs. Commission Secretary’ and 
so on. … 

From observers’ report, Northern Albania  

Транспонирование: 
голосование как 

фестиваль 



ETHNIC MINORITIES 
===================================================================================

====== 
SERBIAN MINORITY (Three to be elected) 
===================================================================================

====== 
Enrolled voters:                                        190,510 
Votes cast:                                                25,741   13.5 
Invalid votes:                                            769   02.6 
Valid votes:                                               25,062   97.4 
----------------------------------------------------------------------------------------- 
Candidate                                               Votes       %         
----------------------------------------------------------------------------------------- 
Ratko Gajica (SDSS)                                         9,683   15.8  ELECTED 
Radivoj-Rade Leskovac                                   6,694   10.9 
Dr Milorad Pupovac (SDSS)                             15,466   25.3  ELECTED   
Dr Vojislav Stanimirovic (SDSS)                      13,122   21.5  ELECTED 
Dr Milan Uzelac                                                  2,521   04.1 
Others                                                                13,684   22.4 
----------------------------------------------------------------------------------------- 
Total                                                      61,170 
----------------------------------------------------------------------------------------- 
Voters could cast up to three votes 
 
OTHER MINORITIES OF FORMER YUGOSLAVIA AND ALBANIA (One to be elected) 
===================================================================================

====== 
Enrolled voters:                                           21,380 
Votes cast:                                                 4,524   21.2 
Invalid votes:                                                154   03.4 
Valid votes:                                                4,370   96.6 
----------------------------------------------------------------------------------------- 
 



commission 

ballot boxes 

voting places 
(separated) 

    observers 
 …The room is divided into a space of those who vote for the general list, and those who vote 
for one of the minorities’ lists. It was decided to make one of the ballot boxes for the minorities 
usage, while another one – for the votes of the “indigenous population”… A voter approaches a 
member of the commission, who asks whether (s)he is registered in the minorities list and then 
whether (s)he wants to vote for “his or her candidates”, and if yes – the voter is directed to a 
special commission member to receive a ballot “for minorities”. After that, the voter is pointed 
to “his or her half of the polling station” and is asked to drop his or her ballot in the box bearing 
the inscription “Minorities”.  

From observers’ report, Vukovar, Croatia  

Рефрейминг: этнизация 
голосования 



Просмотр 
телевизора как 
фреймированное 
взаимодействие 



Выборка 
исследован
ия  В ходе исследования 
были 
проанализированы: 

 

n  2126 событий 
телепросмотра и 
связующих их 
межсобытийных 
практик. 

n  Отсмотрены эпизоды 
общей 
продолжительностью 
331 час 22 минуты. 

n  Общая длительность 
отсмотренных сетов 
составила 464 часа 17 
минут. 



Сет – вся 
совокупность 
записей 
сделанных из 
одной позиции в 
одном 
домохозяйстве. 

 

Один сет, как 
правило, 
включает в себя 8 
часов записи в 
выходные + 4 часа 
в пятницу + 4 часа 
в будние дни. 

     Кодировка 
данных 



Эпизод 
телепросмотра – 
время от момента 
включения до 
момента 
выключения 
телевизора. 

 

Сет складывается 
из эпизодов и 
времени, когда 
телевизор 
выключен. 

Эпизоды 
складываются из 
событий и 
межсобытийных 
активностей. 

     Кодировка 
данных 



Событие 
телепросмотра – 
зарегистрирова
нный контакт 
зрителя с 
телевизионным 
сообщением. 

 

События – 
основные 

единицы нашего 
исследования 

     Кодировка 
данных 



Межсобытийные 
активности – то, 
чем наполнено 
время между 
контактами 
зрителя с 
телевизионным 
сообщением 
(выход за пивом 
на время 
рекламной 
паузы). 

 

Межсобытийные 
практики 

характеризуют 
событийные 

связи 

     Кодировка 
данных 



n  Тип сообщения  
  (рекламное / не 
рекламное); 

n  Интенсивность 
просмотра 
(вовлеченность); 

n  Длительность 
просмотра; 

n  Фоновые практики; 
n  Число смотрящих; 
n  Межсобытийные 
активности. 

     Параметры 
описания 
событий 



Подтверждени
е базовой 
гипотезы 

исследования  Существуют 
устойчивые 
инвариантные 

режимы 
телепросмотра, 
независящие ни 

от 
характеристик 
индивида, ни от 
характеристик 
домохозяйства 

 

ЭТИ РЕЖИМЫ ПОДДАЮТСЯ 
КЛАССИФИКАЦИИ 



Классификация по 
степени 

вовлеченности   
1. Режим 
максимальной 
вовлеченности 

 
Просмотр чемпионата по 
футболу: 

 

Напряженная поза, 
фокусировка внимания 
на экране, вербальные 
и невербальные 
реакции, ритмичность 
просмотра, отсутствие 
постоянных фоновых 
практик. 



Режим №1 



Режим №1 



Классификация по 
степени 
вовлеченности 

  
2. Режим умеренной 
вовлеченности 

 
 

Просмотр телесериала: 
Расслабленная поза, 
фокусировка внимания 
на экране, слабые 
невербальные реакции, 
отсутствие 
выраженного ритма 
просмотра, возможно 
как отсутствие, так и 
наличие постоянных 
фоновых практик 



Режим №2 



Режим №2 



Классификация по 
степени 
вовлеченности   
3. Режим 
эпизодической 
вовлеченности 

 

Просмотр новостей: 
Расслабленная поза, 
периодическая 
фокусировка внимания 
на экране, отсутствие 
вербальных и 
невербальных реакций, 
связанных с 
контентом, отсутствие 
выраженного ритма 
просмотра, наличие 
постоянных фоновых 
практик 



Режим №3 



Классификация по 
степени 
вовлеченности   
4. Режим низкой 
вовлеченности 

 

Просмотр музыкальных 
программ: 

Расслабленная поза, 
редкая фокусировка 
внимания на экране, 
наличие постоянных 
фоновых практик 

 
ТЕЛЕВИЗОР РАБОТАЕТ КАК 

ГЕНЕРАТОР ШУМА 



Режим №4 



Режим №4 



Вовлеченность 
в разных 
режимах   
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контакта с 
рекламным 
сообщением
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Режимы просмотра

Плотность контакта с рекламой в разных 
режимах



Фрейм  
=  

событийный 
ряд  

+  
вовлеченность 



Спасибо 
за 
внимани
е! 
 
 


